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Phone number-7385938745
In English-

Where The Mind Is Without Fear
Where the mind is without fear and the head is held high

Where knowledge is free
Where the world has not been broken up into fragments

By narrow domestic walls
Where words come out from the depth of truth
Where tireless striving stretches its arms towards perfection
Where the clear stream of reason has not lost its way

Into the dreary desert sand of dead habit
Where the mind is led forward by thee
Into ever-widening thought and action

Into that heaven of freedom,my Father,let my country awake.

Marathi-

जेथे मन �नभ�य असते

िजथे मनाची भीती नसत ेआ�ण डोके उंचावले जाते
जेथे �ान म�ुत असते
जेथे जग तकु�यांम�ये मोडलेले नाह�
अ�ंद घरगतुी �भतंी
िजथे श�द स�या�या खोल�तनू बाहेर येतात
िजथे अथक �य�न प�रपणू�तकेड ेआपले हात पसर�वते

�तथे �प�ट
मतृ सवयी�या वाळवटं वाळवटंात तक� श�तीचा माग� गमावला नाह� ,
िजथे मनाने तलुा पढेु आणले आहे
�वचार आ�ण कृती वाढ�वते
�या �वात�ंया�या �वगा�त, मा�या �प�या, मा�या देशाला जागतृ होऊ �या.

mailto:Email-nikitadesai129@gmail.com


Gitanjali
In English-

Thou hast made me endless,such is thy pleasure. This frail vessel thou emptiest again and
again, and fillest it ever with fresh life.

This little flute of a reed thou hast carried over hills and dales, and hast breathed through it melodies
eternally new.

At the immortal touch of thy hands my little heart loses its limits in joy and gives birth to utterance
ineffable.

Thy infinite gifts come to me only on these very small hands of mine.Ages pass,and still there is room to
fill.

मराठ�म�ये -
तू मला अतंह�न केलेस, तझुी अशी इ�छा आहे. ह� कमजोर पा� तू प�ुहा प�ुहा �र�त करते

आ�ण तलुा न�या आय�ुयासह भरत.े

एका झुडुपाची ह� लहान बासर� तू टेक�यांवर�ल आ�ण रानट� ओलांडून नेल� आ�ण �यातनू नवीन �शगें
घेतल�स.

त�ुया हातां�या अजरामर �पशा�ने माझे लहान �दय आनंदाने �याची मया�दा गमावते आ�ण अश�त
बोल�याला ज�म देत.े

त�ुया असीम भेटव�तू फ�त मा�या या अगद� छो�या छो�या हातांनी मा�याकडे येतात. यगु �नघनू गेले
आ�ण तर�ह� त ूझोपी गेलास आ�ण अजनूह� जागा भर�यासाठ� जागा आहे.


